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الملخص

اجتماعیة في التداخل اللغوي بین اللغة العربیة واللغة الإسبانیة كممارسة لسانیةھذا العمل ھو دراسة

وتنقسم ھذه الدراسة إلى فصلین؛ یركز الفصل الأول على الجزء ".بني صاف"یومیة بین سكان بلدیة 

ویتناول الفصل الثاني الجزء العملي حیث یتم فیھ تحلیل .النظري على دراسة عددا من الظواھر اللغویة

تم تقدیم استبیان لعدد من المخبرین من أجل التحقیق في مواقفھم تجاه التعاقب بین اللغة الإسبانیة . ائجنانت

العمر :وتشیر النتائج إلى أن إتقان الكلمات الإسبانیة یعتمد على عدة عوامل مثل).اللغة العربیة(ولھجتھم 

.ومكان الإقامة

دیغلوسیا، ثنائیة اللغة، رمز التحویلي، رمز الاختلاط، الاقتراض، الاتصال اللغوي، :الكلمات الرئیسیة

.الكلمة الدخیلة، التدخلات اللغویة

Résumé

Ce travail est une étude sociolinguistique sur les interférences linguistiques

entre l'arabe et la langue espagnole en tant que pratique quotidienne parmi la

population de la commune "Beni Saf". Cette étude est divisée en deux chapitres.

Le premier chapitre se concentre sur la partie théorique qui examine un certain

nombre de phénomènes linguistiques. Le deuxième chapitre est la partie

pratique où nos résultats sont analysés. Un questionnaire a été donné à un certain

nombre d'informateurs afin d'enquêter sur leurs attitudes à l'égard de l'alternance

entre la langue espagnole et leur dialecte (langue arabe). Les résultats montrent

que la maîtrise des mots espagnols dépend de plusieurs facteurs tels que l'âge et

le lieu de résidence.

Mots clés: contact linguistique, diglossie, bilinguisme, changement de code,

mélange de code, emprunt, interférences linguistiques.


